








































ME862_03        
 

 
 
 
D 
 
„WICHTIG – FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN – SORGFÄLTIG LESEN“ 
 
WARNUNG: Stellen Sie die Wickelkommode nicht in der Nähe von offenem Feuer oder starken Heizquellen auf. 
WARNUNG: Benutzen Sie die Kommode nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, gerissen oder beschädigt 
                     sind oder fehlen. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile. 
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind auf der Wickelkommode nicht unbeaufsichtigt. 
 
Strangulationsgefahr! 
Achten Sie auf festen Sitz aller Verbindungselemente. Schrauben können sich lockern, dadurch entstehen Klemmstellen oder 
Kleidungsstücke können sich verhaken (Kordel oder Schnullerbänder). 
 
Kippgefahr! 
Die Wandbefestigung ist von fachkundigen Personen anzubringen. Bringen Sie die Wandbefestigung nicht in unmittelbarer 
Nähe zu bauseitig vorhandenen Versorgungsleitungen an (Strom, Wasser, usw.). 
Beiliegende Wandbefestigungstechnik ist nur für massives Mauerwerk geeignet.  
Bei von massiv abweichendem Mauerwerk müssen geeignete Befestigungsmaterialien verwendet werden.  
Prüfen Sie, ob die notwendige Festigkeit gewährleistet ist. 
Mindestabstand von der Wickelfläche zu darüber hängenden Artikeln (Wandboard): 550mm  
Die Wickelkommode ist für ein max. Gewicht des Kindes von 15 kg ausgelegt. 
Eine zusätzliche Wickelauflage sollte max. 20mm hoch sein und gegen Verrutschen gesichert werden. 
 
 

GB 
 
“IMPORTANT – PLEASE KEEP IN A SAFE PLACE FOR REFERENCE – READ CAREFULLY” 
 
WARNING: Do not place the changing unit near an open fire or other strong heat sources. 
WARNING: Stop using the unit if individual parts are broken, torn, damaged 
                   or missing. Only use replacement parts recommended by the manufacturer. 
WARNING: Do not leave your child unattended on the changing unit. 
 
Risk of strangulation! 
Make sure that all connecting elements are secure. Screws may loosen to create points where pinching may occur or clothing 
may catch (draw cords or dummy/pacifier keepers). 
 
Danger of tipping! 
The wall fixing must be fitted by a competent person. Do not affix it in close proximity to any utility cables/pipes (electricity, water, 
etc.). 
The wall fixing included is suitable for solid masonry only.  
Suitable fixing materials must be used for other types of wall.  
Check that the connection is strong enough. 
Minimum distance between changing area and hanging items (wall shelf): 550mm  
The changing unit is designed for a child weighing no more than 15 kg. 
If using a changing pad as well, it should be no higher than 20 mm and must be secured against slipping. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



FR 
 
« IMPORTANT – À CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE – À LIRE ATTENTIVEMENT » 
 
AVERTISSEMENT : Ne placez pas la commode à langer à proximité d’un feu ou d’autres sources de fortes        
                                  chaleurs. 
AVERTISSEMENT : N’utilisez plus la commode lorsque des éléments individuels sont cassés, déchirés,   
                  détériorés  ou manquants. N’utilisez que des pièces de rechange recommandées par le fabricant. 
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas votre enfant sans surveillance sur la commande à langer. 
 
Risque de strangulation ! 
Vérifiez régulièrement la bonne fixation de tous les éléments de liaison. Les vis peuvent se desserrer ; il y a risque de se coincer 
ou des parties de vêtements peuvent y rester accrochées (cordons ou rubans de tétines). 
 
Risque de basculement ! 
La fixation murale devra être montée par des spécialistes. Ne positionnez pas la fixation murale à proximité immédiate des 
conduites et lignes d’alimentation existantes (électricité, eau, etc.). 
La méthode de fixation au mur ci-jointe convient exclusivement à un mur maçonné massif.  
Si le mur n'est pas un ouvrage maçonné massif, il faudra utiliser un matériel de fixation approprié.  
Contrôlez la solidité. 
Distance minimale entre le plan à langer et les articles suspendus au-dessus (panneau mural) : 550 mm  
La commande à langer est conçue pour des enfants ne pesant pas plus de 15 kg. 
Possibilité de placer un coussin à langer supplémentaire si sa hauteur ne dépasse pas 20 mm et qu’il est sécurisé pour ne pas 
glisser. 
 
 

NL 
 
'BELANGRIJK – GOED BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK – ZORGVULDIG LEZEN' 
 
WAARSCHUWING! Plaats de babycommode niet in de buurt van open vuur of andere intensieve warmtebronnen. 
WAARSCHUWING! Gebruik de commode niet meer als onderdelen gebroken, gescheurd of beschadigd 
                                 zijn of helemaal ontbreken. Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen. 
WAARSCHUWING! Laat uw kind nooit zonder toezicht op de babycommode achter. 
 
Gevaar voor strangulatie! 
Zorg ervoor dat alle verbindingselementen goed vast gemonteerd zijn. Schroeven kunnen losraken. Daardoor ontstaan 
klempunten en kunnen kledingstukken blijven haken (koorden of speenbandjes). 
 
Kantelgevaar! 
De bevestiging aan de wand moet worden uitgevoerd door vakkundige personen. Monteer de wandbevestiging niet te dicht bij 
in de wand voorhanden gas-, stroom- of waterleidingen. 
De bijgeleverde wandbevestigingstechniek is alleen geschikt voor massief metselwerk.  
Bij minder stevig muurwerk moet dienovereenkomstig geschikt bevestigingsmateriaal worden gekozen.  
Controleer goed of de vereiste stevigheid gegeven is. 
Minimale afstand van het aankleedoppervlak tot daarboven gemonteerde artikelen (wandboard): 550 mm  
De babycommode is ontwikkeld voor kinderen met een max. gewicht van 15 kg. 
Een extra aankleedkussen mag max. 20 mm hoog zijn en moet tegen wegglijden beveiligd worden. 
 
 

IT 
 
“IMPORTANTE – CONSERVARE PER ULTERIORI CONSULTAZIONI – LEGGERE ATTENTAMENTE” 
 
ATTENZIONE: Non collocate il fasciatoio nelle vicinanze di fuochi vivi o di altre fonti di calore intenso. 
ATTENZIONE: Non utilizzate più il fasciatoio se alcuni suoi elementi risultano rotti, lacerati o danneggiati 
                         o mancanti. Utilizzate solo i ricambi consigliati dal produttore. 
ATTENZIONE: Non lasciate mai il bambino incustodito sul fasciatoio. 
 
Pericolo di strangolamento! 
Assicurarsi che tutti gli elementi di collegamento siano montati saldamente. Le viti si possono allentare e in tal caso potrebbero 
rappresentare dei punti nei quali il bambino corre il rischio di incastrarsi o di rimanere impigliato (con cordoncini o catenelle del 
ciuccio). 
 
Pericolo di ribaltamento! 
Il fissaggio a parete deve essere eseguito da personale competente. Non montare il fissaggio a parete nelle immediate 
vicinanze di linee di alimentazione presenti in loco (elettricità, acqua, ecc.). 
I dispositivi per il fissaggio a parete contenuti nella fornitura sono idonei solo per muri massicci.  
Per i muri che non dovessero essere massicci, utilizzare materiali appropriati al fissaggio.  
Verificate che sia assicurata la tenuta necessaria. 
Distanza minima tra la superficie del fasciatoio e gli oggetti sovrastanti (mensola a parete): 550mm  
Il fasciatoio è progettato per bambini con peso massimo di 15 kg. 
Un ripiano fasciatoio supplementare deve essere alto al massimo 20 mm e deve essere fissato per evitare che si sposti 
accidentalmente. 
 
 
 
 
 
 



SI 
 
"POMEMBNO - SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO - POZORNO PREBERITE" 
 
OPOZORILO: Previjalne komode ne postavite v bližino odprtega ognja in močnih virov toplote. 
OPOZORILO: Previjalne komode več ne uporabljajte, če se posamezni deli zlomijo, raztrgajo, poškodujejo 
                       ali manjkajo. Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih priporoča proizvajalec. 
OPOZORILO: Otroka ne puščajte na previjalni komodi brez nadzora. 
 
Nevarnost zadavljenja! 
Vedno pazite, da bodo povezovalni elementi čvrsto pritrjeni. Vijaki se lahko zrahljajo, zaradi cesar se lahko uščipnete ali pa se 
vam zanje zataknejo oblačila (vrvice ipd.). 
 
Nevarnost prevrnitve! 
Stensko pritrditev mora namestiti strokovnjak. Stenske pritrditve ne namestite v neposredno oskrbovalnih napeljav v zidu (tok, 
voda itd.). 
Priloženi pritrdilni elementi za stensko pritrditev so primerni samo za masivne zidove.  
Če vaši zidovi niso masivni, je treba uporabiti ustrezen pritrdilni material.  
Preverite, ali je zagotovljena potrebna trdnost. 
Najmanjša razdalja previjalne površine do predmetov, ki visijo nad njo (stenska plošča): 550 mm  
Previjalna komoda je primerna za največ 15 kg težkega otroka. 
Dodatna previjalna podloga je lahko visoka največ 20 mm in biti mora pritrjena, da ne drsi. 
 
 

HR 
 
VAŽNO – SAČUVATI ZA KASNIJU UPORABU – PAŽLJIVO PROČITATI” 
 
UPOZORENJE: Komodu za previjanje ne postavljajte u blizini otvorenog plamena ili drugih jakih izvora topline. 
UPOZORENJE: Ne koristite komodu ako su pojedinačni dijelovi puknuti, napuknuti, oštećeni ili ako nedostaju. 
                           Koristite isključivo zamjenske dijelove koje preporučuje proizvođač. 
UPOZORENJE: Dijete nemojte ostavljati bez nadzora na komodi za previjanje. 
 
Opasnost od davljenja! 
Uvijek pazite da dosjed svih spojnih elemenata bude čvrst. Vijci mogu popustiti, a tada mogu nastati mjesta na kojima može 
doći do gnječenja ili zaglavljivanja odjeće (užad ili trake za dudu). 
 
Opasnost od padanja! 
Pričvršćivanje za zid treba provesti stručno osoblje. Zidno pričvršćenje nemojte montirati u neposrednoj blizini postojećih vodova 
za napajanje (struja, voda itd.). 
Priložena oprema za pričvršćivanje na zid prikladna je samo za masivne zidove.  
Kod zidova koji nisu masivni moraju se koristiti prikladni materijali za pričvršćivanje.  
Provjerite je li omogućena potrebna čvrstoća. 
Razmak površine za previjanje od artikala koji vise (zidna polica) treba biti veći od: 550 mm  
Komoda za previjanje namijenjena je za djecu težine do 15kg. 
Dodatna podloga za previjanje treba biti najviše 20 mm visoka i treba biti osigurana od klizanja. 
 
 

HU 
 
„FONTOS – KÉSŐBBI HASZNÁLATA ŐRIZZE MEG – FIGYELMESEN OLVASSA EL” 
 
FIGYELMEZTETÉS: A pelenkázó komódot ne állítsa fel nyílt láng vagy más erős hőforrás közelében. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja tovább a pelenkázó komódot, ha egyes elemei eltörtek, szétszakadtak vagy megsérültek 
                                   vagy hiányoznak. Csak a gyártó által ajánlott pótalkatrészeket használjon. 
FIGYELMEZTETÉS: Ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül a pelenkázó komódon. 
 
Megfojtás veszélye! 
Ügyeljen az összes összekötő elem stabil illeszkedésére. Csavarok lazulhatnak meg, így becsípődésre alkalmas helyek 
keletkezhetnek, vagy ruhadarabok akadhatnak be (zsinórok vagy cumitartó szalagok). 
 
Felborulás veszélye! 
A fali rögzítést szakképzett személyeknek kell elvégezni. A fali rögzítés ne legyen a már meglévő vezetékek (áram, víz stb.) 
közvetlen közelében. 
A mellékelt fali rögzítő eszközök csak tömör falazathoz megfelelőek.  
A tömörtől eltérő falazat esetén megfelelő rögzítő anyagokat kell használni.  
Ellenőrizze, hogy garantált-e a szükséges stabilitás. 
A pelenkázó felület és a felette lógó tárgyak (fali polc) között a legkisebb távolság 550 mm  
A pelenkázó komód legfeljebb 15 kg testsúlyú gyermekek részére készült. 
A kiegészítő pelenkázó rátét max. 20 mm magas legyen, és azt biztosítani kell elcsúszás ellen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



BG 
 
„ȼȺɀɇɈ – ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɁȺ ɋɉɊȺȼɄȺ ɉɈ-ɄɔɋɇɈ – ɉɊɈɑȿɌȿɌȿ ȼɇɂɆȺɌȿɅɇɈ“ 
 
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɫɤɪɢɧɚ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚɧɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɨɬɤɪɢɬ ɨɝɴɧ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɫɢɥɧɢ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ   
                                      ɬɨɩɥɢɧɚ. 
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɤɪɢɧɚ, ɚɤɨ ɨɬɞɟɥɧɢ ɱɚɫɬɢ ɫɚ ɫɱɭɩɟɧɢ, ɫɤɴɫɚɧɢ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ 
                                      ɢɥɢ ɚɤɨ ɢɦɚ ɥɢɩɫɜɚɳɢ ɬɚɤɢɜɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ. 
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ Вɚɲɟɬɨ ɞɟɬɟ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ ɜɴɪɯɭ ɫɤɪɢɧɚ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚɧɟ. 
 
Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɭɞɭɲɚɜɚɧɟ! 
ɋɥɟɞɟɬɟ ɡɚ ɡɞɪɚɜɨɬɨ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ ɜɫɢɱɤɢ ɫɜɴɪɡɜɚɳɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ. Вɢɧɬɨɜɟɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɯɥɚɛɹɬ, ɱɪɟɡ ɬɨɜɚ ɜɴɡɧɢɤɜɚɬ 
ɦɟɫɬɚ, ɤɨɣɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɪɢɬɢɫɧɚɬ ɢɥɢ ɞɚ ɡɚɤɚɱɚɬ ɱɚɫɬɢ ɨɬ ɨɛɥɟɤɥɨɬɨ (ɲɧɭɪɨɜɟ ɢɥɢ ɩɚɧɞɟɥɤɢ ɧɚ ɛɢɛɟɪɨɧɢ). 
 
Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɩɪɟɨɛɪɴɳɚɧɟ! 
ɋɬɟɧɧɨɬɨ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɢ ɨɬ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɢ. ɇɟ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɫɬɟɧɧɨɬɨ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɚ 
ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɧɚɦɢɪɚɳɢ ɫɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɢ (ɬɨɤ, ɜɨɞɚ ɢ ɬ.ɧ.). 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɬɟ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɡɚ ɫɬɟɧɧɨ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɫɚ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɫɚɦɨ ɡɚ ɦɚɫɢɜɧɚ ɡɢɞɚɪɢɹ.  
ɉɪɢ ɡɢɞɚɪɢɹ, ɪɚɡɥɢɱɧɚ ɨɬ ɦɚɫɢɜɧɚɬɚ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɤɪɟɩɟɠɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.  
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɚɧɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚɬɚ ɡɞɪɚɜɢɧɚ. 
Ɇɢɧɢɦɚɥɧɨ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɩɥɨɳɬɚ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚɧɟ ɞɨ ɜɢɫɹɳɢɬɟ ɧɚɞ ɧɟɹ ɚɪɬɢɤɭɥɢ (ɫɬɟɧɧɚ ɞɴɫɤɚ): 550 mm  
ɋɤɪɢɧɴɬ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚɧɟ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɬɟɝɥɨ ɧɚ ɞɟɬɟɬɨ 15 kg. 
Дɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚɬɚ ɩɥɨɳ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɫ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɦɚɤɫ. 20 mm ɢ ɞɚ ɟ ɨɛɟɡɨɩɚɫɟɧɚ ɫɪɟɳɭ ɯɥɴɡɝɚɧɟ. 
 
 

CZ 
 
„DŮLEŽITÉ - USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ - PEČLIVĚ SI PěEČTĚTE“ 
 
VAROVÁNÍ: Nestavte pĮebalovací komodu do blízkosti otevĮeného ohně nebo jiného zdroje silného tepla. 
VAROVÁNÍ: Jsou-li některé části pĮebalovací komody zlomené, roztrhané, poškozené nebo zcela chybí,  
                     pĮebalovací komodu již nepoužívejte. Používejte jen náhradní díly doporučené výrobcem. 
VAROVÁNÍ: Nenechte své dítě na pĮebalovací komodě bez dozoru. 
 
Nebezpečí uškrcení! 
Stále dbejte na pevné utažení všech spojovacích prvků. Šrouby se mohou uvolnit, čímž vzniknou místa, kde může dojít k 
pĮiskĮípnutí nebo se za ně mohou zaháknout části oblečení (šňůrky nebo stuhy od dudlíku). 
 
Nebezpečí pĜevrácení! 
PĮipevnění ke stěně musí provést odborník. NepĮipevňuje komodu ke stěně v bezprostĮední blízkosti napájecích vedení 
(elektĮina, voda, atd.). 
PĮiložené technické vybavení pro pĮipevnění ke stěně je vhodné jen pro masivní zdivo.  
V pĮípadě pĮipevnění k jinému než masivnímu zdivu je nutné použít vhodné pĮipevňovací prostĮedky.  
Zkontrolujte, zda je zaručena potĮebná pevnost. 
Minimální vzdálenost pĮebalovací plochy od pĮedmětů visících nad ní (police): 550 mm  
PĮebalovací komoda je dimenzována na max. hmotnost dítěte 15 kg. 
Dodatečná pĮebalovací podložka by měla být vysoká max. 20 mm a zajištěna proti posunutí. 
 
 

PT 
 
“IMPORTANTE - CONSERVAR PARA UTILIZAÇÃO FUTURA - LER ATENTAMENTE” 
 
ATENÇÃO: Não instale o móvel fraldário perto de fogo nem de fontes de calor intensas. 
ATENÇÃO: Não utilize o móvel se tiver peças partidas, fissuradas, danificadas ou em falta. Utilize apenas as peças   
                   sobresselentes recomendadas pelo fabricante. 
ATENÇÃO: Não deixe a criança sem supervisão sobre o móvel fraldário. 
 
Perigo de estrangulamento! 
Verifique se todos os elementos de fixação estão firmemente apertados. Se afrouxarem, os parafusos podem causar pontos de 
aperto ou prender peças de roupa (cordões ou fitas de chupetas). 
 
Perigo de tombo! 
A fixação de parede deve ser montada por pessoal qualificado. Não instale a fixação de parede próximo de linhas de 
abastecimento existentes no local (eletricidade, água, etc.). 
A técnica de fixação de parede só é adequada para alvenaria sólida.  
Em alvenaria com características significativamente diferentes é necessário usar materiais de fixação adequados.  
Verifique se está garantida a resistência necessária. 
Distância mínima da superfície do fraldário até aos itens suspensos acima (painel de parede): 550 mm  
O móvel fraldário está concebido para um peso máximo da criança de 15 kg. 
Uma base adicional para colocar sobre o fraldário deverá ter, no máx., 20 mm de altura e estar protegida contra 
escorregamento. 
 
 
 
 
 
 
 
 



RO 
 
„IMPORTANT – PĂSTRA܉I-LE PENTRU O UTILIZARE ULTERIOARĂ – CITI܉I CU ATEN܉IE“ 
 
AVERTIZARE: Nu amplasați comoda de înfă܈at în apropierea surselor de foc deschis sau a altor surse de căldură. 
AVERTIZARE: Nu mai utilizați comoda dacă mai multe piese s-au rupt, au crăpat sau sunt deteriorate 
                         sau lipsesc. Utilizați numai piese de schimb recomandate de producător. 
AVERTIZARE: Nu vă lăsați copilul nesupravegheat pe comoda de înfă܈at. 
 
Pericol de ܈trangulare! 
Aveți în vedere ca toate elementele de îmbinare să fie fixate ferm. ܇uruburile se pot slăbi, astfel pot interveni locuri de blocare 
sau articolele vestimentare se pot agăța (corzi sau benzi pentru suzete). 
 
Pericol de răsturnare! 
Fixarea la perete se realizează de către persoane specializate. Nu realizați fixarea la perete în imediata apropiere a 
conductorilor sau conductelor de alimentare existente (curent, apă, etc.). 
Tehnica de fixare la perete ata܈ată este adecvată numai pentru zidăria masivă.  
La un tip de zidărie, altul decât zidăria masivă trebuie utilizate materiale de fixare adecvate.  
Verificați dacă este asigurată fermitatea necesară. 
Distanța minimă de la suprafața de înfă܈at la articolele suspendate (raft): 550mm  
Comoda de înfă܈at este prevăzută pentru o greutate max. a copilului de 15 kg. 
Un suport de înfă܈at suplimentar trebuie să aibă o înălțime de max. 20 mm ܈i să fie asigurat contra alunecării. 
 
 

ES 
 
"IMPORTANTE – CONSERVAR PARA USOS POSTERIORES – LEER ATENTAMENTE" 
 
ADVERTENCIA: no instale nunca el cambiador cerca de fuego o de otras fuentes de calor extremas. 
ADVERTENCIA: no utilice el cambiador si alguna pieza está partida, presenta fisuras o daños 
                            o si faltan piezas. utilice únicamente las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante. 
ADVERTENCIA: no deje nunca a su bebé sin vigilancia sobre el cambiador. 
 
¡Riesgo de estrangulamiento! 
Asegúrese siempre de que todos los elementos estén bien apretados. Los tornillos pueden soltarse, y en consecuencia, 
pueden formarse ranuras con riesgo de sufrir heridas o la ropa puede engancharse (cuerdas o cintas del chupete). 
 
¡Riesgo de vuelco! 
El montaje en la pared deberá ser realizado por personas con conocimientos técnicos. No realice la fijación a la pared cerca de 
posibles líneas de suministro existentes en la pared (electricidad, agua, etc.). 
Esta técnica de fijación a la pared es únicamente apropiada para paredes de mampostería macizas.  
En paredes de otro tipo deberán emplearse los materiales de fijación apropiados.  
Compruebe si está garantizada la resistencia necesaria. 
Distancia mínima entre la superficie del cambiador y otros elementos suspendidos sobre él: 550mm  
El cambiador está diseñado para un peso máximo del bebé de 15 kg. 
Toda superficie para ampliar el cambiador debería tener una altura máxima de 20 mm y estar asegurada contra el 
deslizamiento. 
 
 

RUS 
 
"ȼȺɀɇȺə ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə – ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾɅə ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂə ȼ ȻɍȾɍɓȿɆ – ɉɊɈɑɌɂɌȿ ȼɇɂɆȺɌȿɅɖɇɈ" 
 
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɩɟɥɟɧɚɥɶɧɵɣ ɫɬɨɥɢɤ ɜɛɥɢɡɢ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɨɝɧɹ ɢɥɢ ɦɨɳɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ. 
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: В ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɥɨɦɤɢ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɬɪɟɳɢɧ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɞɟɬɚɥɟɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ     
                       ɞɟɬɚɥɟɣ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɟɥɟɧɚɥɶɧɵɦ ɫɬɨɥɢɤɨɦ ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ  
                       ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ. 
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɪɟɛɟɧɤɚ ɧɚ ɩɟɥɟɧɚɥɶɧɨɦ ɫɬɨɥɢɤɟ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. 
 
ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɭɞɭɲɟɧɢя! 
Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɛɵɥɢ ɩɪɨɱɧɨ ɫɨɟɞɢɧɟɧɵ. Шɭɪɭɩɵ ɦɨɝɭɬ ɪɚɫɲɚɬɚɬɶɫɹ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɱɟɝɨ ɜ 
ɷɬɢɯ ɦɟɫɬɚɯ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɡɚɳɟɦɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɡɚɰɟɩɥɟɧɢɹ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ɨɞɟɠɞɵ (ɲɧɭɪɤɨɜ ɢɥɢ ɬɟɫɶɦɵ ɨɬ ɫɨɫɤɢ). 
 
Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! ɉɟɥɟɧɚɥɶɧɵɣ ɫɬɨɥɢɤ ɦɨɠɟɬ ɨɩɪɨɤɢɧɭɬɶɫя! 
Кɪɟɩɥɟɧɢɟ ɤ ɫɬɟɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ. ɇɟ ɡɚɤɪɟɩɥɹɣɬɟ ɫɬɨɥɢɤ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ 
ɢɦɟɸɳɢɯɫɹ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɢɧɠɟɧɟɪɧɵɯ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ (ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɨɜ, ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɵɯ ɬɪɭɛ ɢ ɬ.ɩ.). 
ɉɪɢɥɚɝɚɟɦɵɣ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɦɨɧɬɚɠɚ ɧɚ ɤɚɩɢɬɚɥɶɧɵɯ ɫɬɟɧɚɯ.  
В ɞɪɭɝɢɯ ɫɥɭɱɚɹɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɪɭɝɢɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɤɪɟɩɟɠɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ.  
ɋɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚɹ ɩɪɨɱɧɨɫɬɶ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ. 
Ɋɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɩɟɥɟɧɚɥɶɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶɸ ɢ ɜɢɫɹɳɢɦɢ ɧɚɞ ɧɟɣ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ (ɧɚɫɬɟɧɧɚɹ ɩɨɥɤɚ): 550 ɦɦ  
ɉɟɥɟɧɚɥɶɧɵɣ ɫɬɨɥɢɤ ɪɚɫɫɱɢɬɚɧ ɧɚ ɪɟɛɟɧɤɚ ɦɚɫɫɨɣ ɬɟɥɚ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 15 ɤɝ. 
Дɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɩɟɥɟɧɚɥɶɧɵɣ ɦɚɬɪɚɫɢɤ ɞɨɥɠɟɧ ɢɦɟɬɶ ɜɵɫɨɬɭ ɧɟ ɛɨɥɟɟ 20 ɦɦ ɢ ɛɵɬɶ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɵɦ ɩɪɨɬɢɜ 
ɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ. 
 
 
 
 
 
 
 



GR 
 
„ȈΗȂǹȃȉǿȀȅ– ΦȊȁǹȄȉǼ ȉǿȈ ȅǻΗΓǿǼȈ Γǿǹ ȃǹ ȂȆȅȇǼǿȉǼ ȃǹ ǹȃǹȉȇǼȄǼȉǼ ȈǼ ǹȊȉǼȈ ǹȇΓȅȉǼȇǹ – ǻǿǹǺǹȈȉǼ ȉǿȈ 
ȂǼ ȆȇȅȈȅΧΗ“ 
 
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿΗȈΗ: ΜȘȞ ńȠπȠșłńłȓńł ńȘȞ αȜȜαȟȚȑȡα țȠȞńȐ Ńł ńȗȐțȚ Ȓ Ńȩȝπα Ȓ ȐȜȜłȢ ȑȞńȠȞłȢ πȘȖȑȢ șȑȡȝαȞŃȘȢ. 
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿΗȈΗ: ΜȘ ȤȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł ńȘȞ αȜȜαȟȚȑȡα ȩńαȞ υπȐȡȤȠυȞ ŃπαŃȝȑȞα, ȡαȖȚŃȝȑȞα Ȓ φșαȡȝȑȞα ńȝȒȝαńα 
                                Ȓ łȟαȡńȒȝαńα πȠυ ȜłȓπȠυȞ. ΧȡȘŃȚȝȠπȠȚłȓńł ȝȩȞȠ ńłȝȐȤȚα πȠυ ŃυŃńȒȞłȚ Ƞ țαńαŃțłυαŃńȒȢ. 
ȆȇȅǼǿǻȅȆȅǿΗȈΗ: ΜȘȞ αφȒȞłńł πȠńȑ ńȠ παȚŁȓ ŃαȢ ȝȩȞȠ ȤȦȡȓȢ łπȓȕȜłȥȘ ŃńȘȞ αȜȜαȟȚȑȡα. 
 
ȀίȞδυȞοȢ ıĲȡαγγαȜιıȝοȪ! 
ȆȡȠŃȑȤłńł ńα ŃυȞŁłńȒȡȚα ŃńȠȚȤłȓα Ȟα łȓȞαȚ πȐȞńα ŃφȚȖȝȑȞα țαȜȐ. ȅȚ ȕȓŁłȢ ȝπȠȡłȓ Ȟα ȤαȜαȡȫŃȠυȞ țαȚ Ȟα ŁȘȝȚȠυȡȖȒŃȠυȞ ŃȘȝłȓα 
Ńńα ȠπȠȓα ȓŃȦȢ ȝαȖțȫŃȠυȞ ȡȠȪȤα (Ȓ țȠȡŁȩȞȚα ńȘȢ πȚπȓȜαȢ) ńȠυ παȚŁȚȠȪ. 
 
ȀίȞδυȞοȢ πĲȫıηȢ! 
Η ŃńłȡȑȦŃȘ ńȠȓȤȠυ πȡȑπłȚ Ȟα ȖȓȞłńαȚ απȩ ȑȝπłȚȡȠ ńłȤȞȚțȩ πȡȠŃȦπȚțȩ. Η ŃńłȡȑȦŃȘ ńȠȓȤȠυ ŁłȞ πȡȑπłȚ Ȟα ȖȓȞłńαȚ țȠȞńȐ Ńł 
υπȐȡȤȠυŃłȢ ŃȦȜȘȞȫŃłȚȢ (ȡłȪȝαńȠȢ, ȞłȡȠȪ ț.Ȝπ.). 
Η πȡȠńłȚȞȩȝłȞȘ ńłȤȞȚțȒ ŃńłȡȑȦŃȘȢ Ńł ńȠȓȤȠυȢ łȓȞαȚ țαńȐȜȜȘȜȘ ȝȩȞȠ ȖȚα ńȠȓȤȠυȢ ȝαŃȓφ ńȠȪȕȜȦȞ.  
Ȉł ńȠȓȤȠυȢ πȠυ ŁłȞ łȓȞαȚ țńȚŃȝȑȞȠȚ ȝł ȝαŃȓφ ńȠȪȕȜα șα πȡȑπłȚ Ȟα łπȚȜȑȖȠȞńαȚ ȐȜȜα πȚȠ țαńȐȜȜȘȜα υȜȚțȐ ŃńłȡȑȦŃȘȢ.  
ΕȜȑȖȤłńł αȞ łȟαŃφαȜȓȗłńαȚ Ș απαȡαȓńȘńȘ αȞńȠȤȒ. 
Η łȜȐȤȚŃńȘ απȩŃńαŃȘ απȩ ńȘȞ αȜȜαȟȚȑȡα ŁȚαφȩȡȦȞ αȞńȚțłȚȝȑȞȦȞ, πȠυ țȡȑȝȠȞńαȚ πȐȞȦ απȩ αυńȒȞ (țȡłȝαŃńȩ ȡȐφȚ), πȡȑπłȚ Ȟα 
łȓȞαȚ: 550mm   
Η αȜȜαȟȚȑȡα αȞńȑȤłȚ ȑȞα ȝȑȖ. ȕȐȡȠȢ παȚŁȚȠȪ ȝȑȤȡȚ 15 kg. 
ȉȠ ȪȥȠȢ łȞȩȢ πȡȩŃșłńȠυ ŃńȡȫȝαńȠȢ αȜȜαȟȚȑȡαȢ ŁłȞ πȡȑπłȚ Ȟα υπłȡȕαȓȞłȚ ńα 20mm łȞȫ șα πȡȑπłȚ Ȟα łȓȞαȚ αŃφαȜȚŃȝȑȞȠ ȖȚα 
Ȟα ȝȘȞ ȖȜȚŃńȡȒŃłȚ. 
 
 

MK 
 
„ȼȺɀɇɈ - ɑɍȼȺЈɌȿ ȽɈ ɁȺ ɉɈȾɈɐɇȿɀɇȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ - ȼɇɂɆȺɌȿɅɇɈ ɉɊɈɑɂɌȺЈɌȿ“ 
 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚјɬɟ јɚ ɤɨɦɨɞɚɬɚ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚњɟ ɜɨ ɛɥɢɡɢɧɚ ɧɚ ɨɬɜɨɪɟɧ ɨɝɚɧ ɢɥɢ ɫɢɥɧɢ ɢɡɜɨɪɢ ɧɚ   
                                      ɬɨɩɥɢɧɚ. 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ јɚ ɤɨɦɨɞɚɬɚ ɚɤɨ ɨɞɪɟɞɟɧɢ ɞɟɥɨɜɢ ɫɟ ɫɤɪɲɟɧɢ, ɪɚɫɩɚɪɱɟɧɢ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɟɧɢ 
                                      ɢɥɢ ɚɤɨ ɧɟɞɨɫɬɚɫɭɜɚɚɬ. Кɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɫɚɦɨ ɪɟɡɟɪɜɧɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɲɬɨ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɚɧɢ ɨɞ  
                                      ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ. 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: ɇɟ ɨɫɬɚɜɚјɬɟ ɝɨ ɞɟɬɟɬɨ ɧɚ ɤɨɦɨɞɚɬɚ ɡɚ ɩɪɟɩɨɜɢɜɚњɟ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ. 
 
Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɡɚɞɚɜɭɜɚњɟ! 
Вɧɢɦɚɜɚјɬɟ ɜɪɡɧɢɬɟ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɞɨɛɪɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɧɢ. Ɂɚɜɪɬɤɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɚɛɚɜɚɬ ɢ ɧɚ ɬɨј ɧɚɱɢɧ ɫɟ 
ɫɨɡɞɚɜɚɚɬ ɦɟɫɬɚ ɡɚ ɲɬɢɩɟњɟ ɢɥɢ ɡɚ ɡɚɝɥɚɜɭɜɚњɟ ɧɚ ɩɚɪɱɢњɚ ɨɛɥɟɤɚ (ɜɪɜɤɢ ɢɥɢ ɥɟɧɬɢ ɨɞ ɰɭɰɥɚ). 
 
Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɩɪɟɜɪɬɭɜɚњɟ! 
ɉɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚњɟɬɨ ɧɚ ѕɢɞ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɝɨ ɢɡɜɪɲɚɬ ɫɬɪɭɱɧɢ ɥɢɰɚ. ɉɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚњɟɬɨ ɧɚ ѕɢɞ ɞɚ ɧɟ ɫɟ ɜɪɲɢ ɜɨ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɚ 
ɛɥɢɡɢɧɚ ɧɚ ɩɨɫɬɨјɧɚɬɚ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢјɚ ɡɚ ɫɧɚɛɞɭɜɚњɟ (ɫɬɪɭјɚ, ɜɨɞɚ ɢ ɫɥ.). 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɚɬɚ ɬɟɯɧɢɤɚ ɡɚ ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚњɟ ɧɚ ѕɢɞ ɟ ɫɨɨɞɜɟɬɧɚ ɫɚɦɨ ɡɚ ɦɚɫɢɜɧɢ ѕɢɞɨɜɢ.  
Кɚј ѕɢɞɨɜɢɬɟ ɲɬɨ ɧɟ ɫɟ ɦɚɫɢɜɧɢ, ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ ɦɚɬɟɪɢјɚɥ ɡɚ ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚњɟ.  
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɨɛɟɡɛɟɞɟɧɚ ɩɨɬɪɟɛɧɚɬɚ ɰɜɪɫɬɢɧɚ. 
Ɇɢɧɢɦɚɥɧɨɬɨ ɪɚɫɬɨјɚɧɢɟ ɨɞ ɩɨɜɪɲɢɧɚɬɚ ɡɚ ɩɪɟɩɨɜɢɜɚњɟ ɞɨ ɩɪɟɞɦɟɬɢɬɟ ɲɬɨ ɜɢɫɚɬ ɧɚɞ ɧɟɚ (ѕɢɞɧɚ ɩɨɥɢɰɚ): 550 mm  
Кɨɦɨɞɚɬɚ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚњɟ ɟ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɚ ɡɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ ɬɟɠɢɧɚ ɨɞ 15 kg. 
Дɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɚɬɚ ɩɨɞɥɨɝɚ ɡɚ ɩɨɜɢɜɚњɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɢɞɟ 20 mm ɜɢɫɨɤɚ ɢ ɞɚ ɧɟ ɩɚѓɚ. 
 
 

PL 
 
WAŻNE – ZACHOWAĆ DO UŻYCIA W PRZYSZŁOĝCI – UWAŻNIE PRZECZYTAĆ” 
 
OSTRZEŻENIE: Nie ustawiać komody z przewijakiem w pobliżu otwartego ognia lub innych silnych źródeł ciepła. 
OSTRZEŻENIE: Nie korzystać z komody, jeİli poszczególne częİci są nadłamane, podarte, uszkodzone 
                           lub niekompletne. Korzystać wyłącznie z częİci zamiennych polecanych przez producenta. 
OSTRZEŻENIE: Nie pozostawiać dziecka na komodzie z przewijakiem bez nadzoru. 
 
Niebezpieczeństwo uduszenia! 
Zwrócić uwagę na to, aby elementy mocujące były zawsze odpowiednio mocno dokręcone. įruby mogą się poluzować i 
spowodować powstanie miejsc, w których częİci ciała dziecka mogą się zaklinować lub o które mogą się zaczepiać ubrania 
(troczki lub sznurki od smoczków). 
 
Niebezpieczeństwo wywrócenia! 
Zlecić montaż naİcienny specjaliİcie. Nie przeprowadzać montażu İciennego w bezpoİredniej bliskoİci przewodów 
zasilających (prąd, woda itp.). 
Elementy do montażu İciennego dostarczone z łóżeczkiem nadają się wyłącznie do montażu w İcianach pełnych.  
Jeżeli İciany nie są pełne, użyć odpowiednich elementów montażowych.  
Sprawdzić, czy jest zagwarantowana odpowiednia stabilnoİć. 
Zachować minimalny odstęp między powierzchnią przewijaka a zawieszonymi nad nim przedmiotami (przewijak İcienny): 
550 mm  
Komoda z przewijakiem jest przeznaczona dla dzieci o maksymalnej masie ciała 15 kg. 
Dodatkowa nakładka do przewijania powinna mieć maks. wysokoİć 20 mm i być zabezpieczona przed zsunięciem się. 
 
 
 



SE 
 
”VIKTIGT – SPARA FÖR SENARE ANVÄNDNING – LÄS NOGA” 
 
VARNING: Ställ inte skötbordskommoden i närheten av öppen eld eller andra starka värmekällor. 
VARNING: Använd inte kommoden mer om enskilda delar är trasiga, sönderrivna, skadade 
                  eller saknas. Använd bara av tillverkaren rekommenderade reservdelar. 
VARNING: Lämna inte barnet utan uppsikt på skötbordskommoden. 
 
Strypningsrisk! 
Se till att förbindelseelementen sitter fast ordentligt. Skruvar kan lossna så det uppstår klämställen eller kläder kan fastna 
(snoddar eller nappband). 
 
Tipprisk! 
Väggfästet ska monteras av fackkunnig person. Montera inte väggfästet i omedelbar närhet av på platsen befintliga 
försörjningsledningar (elsladdar, vattenrör osv.). 
Bifogat väggfäste är endast lämpligt för massivt murverk.  
Om det är något annat än massivt murverk måste andra lämpliga väggfästen användas.  
Kontrollera att den sitter fast ordentligt. 
Minsta avstånd från skötbordet till föremål som hänger över den (vägghylla): 550 mm  
Skötbordskommoden är endast avsedd för ett barn som väger max. 15 kg. 
En extra skötbordsyta ska vara max. 20 mm hög och säkras mot att glida. 
 
 

DK 
 
„VIGTIGT – SKAL OPBEVARES FOR SENERE BRUG – SKAL LÆSES GRUNDIGT“ 
 
ADVARSEL: Stil ikke puslekommoden i nærheden af åben ild eller kraftige varmekilder. 
ADVARSEL: Kommoden må ikke længere benyttes, hvis dele af den er knækket, revnet eller beskadiget 
                     eller mangler. Anvend kun reservedele, der er anbefalet af producenten. 
ADVARSEL: Lad ikke barnet ligge på puslekommoden uden opsyn. 
 
Risiko for strangulering! 
Vær opmærksom på, om alle forbindelseselementer sidder godt fast. Skruer kan løsne sig; derved opstår der risiko for klemning 
eller for, at klædningsstykker hægter sig fast (snore, bånd til sutter). 
 
Risiko for væltning! 
Vægholderen skal sættes op af fagfolk. Vægholderen må ikke anbringes i umiddelbar nærhed af eksisterende 
forsyningsledninger (strøm, vand osv.) på montagestedet. 
Den vedlagte montagevejledning er kun beregnet til massivt murværk.  
Hvis holderen ikke skal monteres på massivt murværk, skal der anvendes materialer, som egner sig til den pågældende væg.  
Kontroller, at fastgørelsen er tilstrækkeligt solid. 
Der skal være en afstand fra puslefladen til ting, der hænger over den (væghylde), på: 550 mm  
Puslekommoden er beregnet til børn, der vejer maks. 15 kg. 
Et ekstrapusleunderlag børe være maks. 20 mm højt og skal sikres, så det ikke kan skride. 
 


